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"Visiting a Friend"

German transcript:
"Sandra: Hallo, Diana!
Diana: Ja, hi!
Sandra: Nimm Platz! Möchtest du noch was (etwas) trinken? 
Diana: Ja, was hast du denn?
Sandra: Ja, Cola, Fanta, Apfelsaft, Orangensaft…..
Diana: (Dann) Nehm ich Apfelsaft.
Sandra: Ja? Gut.
Diana: Und wie geht's dir so?
Sandra: Ach ja, ganz gut. Muss heute noch arbeiten. Vierzehn….(Diana interrupts)
Diana: Wann denn?….Ach so….
Sandra: Vierzehn Uhr muss ich los….
Diana: Mhm…..Danke.
Sandra: Vierzig? (She thinks that she has misspoken 
herself) Vierzehn mein ich natürlich.
Diana: Mhm.
Sandra: Ja, und dann bis heute Abend um acht.
Diana: Mhm.
Sandra: Ja, und morgen weiß ich noch gar nicht, wie ich arbeiten muss.
Diana: Und was macht Christian?
Sandra: Christian ist arbeiten. Geht noch zum Arzt nachher.
Diana: Mhm.
Sandra: Und dann mal sehen. Heute Abend wollen wir ein bisschen Billard spielen.
Diana: Billard? Wo denn?
Sandra: In Walsrode (name of a town).
Diana: Ach so.
Sandra: Da ist doch diese Billardhalle. „Hollywood"…..heißt das.
Diana: Ach, das gibt's (gibt es) noch?
Sandra: Ja, das gibt's noch.
Diana: Krass, wusste ich gar nicht.
Sandra: Ist zwar nicht so besonders gut besucht, aber…..
Diana: Mhm.
Sandra: ...ist eigentlich soweit in Ordnung.
Diana: Mhm.
Sandra: Und dir geht's soweit ganz gut?
Diana: Ja, bin jetzt seit 'ner (einer) Woche hier.
Sandra: Ja?
Diana: Und, ja….flieg am Mittwoch wieder zurück.
Sandra: Ja….naja. Da hast du ja zwei Wochen?
Diana: Mhm, genau zwei Wochen.
Sandra: Ja.
Diana: Ja, weiß nicht, wollen wir uns dann morgen irgendwie nochmal treffen?
Weil dann hast du ja jetzt bestimmt auch nicht soviel Zeit, oder?
Sandra: Nee, ich müsste mich auch fertig machen für die Arbeit. Ich muss mich 
noch umziehen. 
Diana: Mhm.
Sandra: Ja, so gegen vierzehn Uhr vielleicht? Oder so….
Diana: Ich dachte, dass wir vielleicht zusammen frühstücken könnten, oder so.
Sandra: Ja, oder zusammen frühstücken. Das ist auch in Ordnung.
Diana: Ja?
Sandra: Ja, wollen wir dann in eine Kneipe gehen oder lieber zuhause frühstücken.
Diana: Nö, lass uns mal irgendwo hingehen. Ins „Alex" oder so?
Sandra: Ja, können wir machen. Schön!
Diana: Wollen wir uns dann da treffen? Um elf einfach? Da auf dem Parkplatz?
Sandra: Um elf? Elf ist gut.
Diana: Ok.
Sandra: Ja. Schön. Alles klar.
Diana: Gut. Dann will ich dich auch nicht länger aufhalten.
Sandra: Ok, Diana. Schön, dass du hier warst.
Diana: Ja.
Sandra: Ne, ich freu mich wenn du wiederkommst…..
Diana: Ok.
Sandra: …und wir sehen uns dann."


English translation:
"Sandra: Hello, Diana!
Diana: Oh, hi!
Sandra: Take a seat! Would you like anything to drink?
Diana: What do you have?
Sandra: Well, Coke, Fanta, apple juice, orange juice…. 
Diana: I'll have apple juice.
Sandra: Oh, okay.
Diana: So, how have you been?
Sandra: Pretty well. I have to work today. 2:00 p.m.
Diana: When? Oh, I see.
Sandra: I have to leave at 2:00 p.m...
Diana: Mm….Thanks.
Sandra: Forty? I meant fourteen, of course.
Diana: Mm.
Sandra: Yeah, and then tonight till eight.
Diana: Mm.
Sandra: And I don't know when I'll have to work tomorrow.
Diana: And what is Christian doing?
Sandra: Christian is at work, and he has to go to the doctor later on today.
Diana: Mm.
Sandra: And then we'll see. We might want to go and play some pool tonight.
Diana: Pool? Where?
Sandra: In Walsrode.
Diana: I see.
Sandra: There is this pool hall, remember? „Hollywood„ it is called.
Diana: And that still exists?
Sandra: Yes, that still exists.
Diana: Wow, I didn't know that.
Sandra: It's not used that much, but...
Diana: Mm.
Sandra: But it's okay.
Diana: Mm.
Sandra: And you're doing all right so far?
Diana: I've been here for a week now.
Sandra: Really?
Diana: Yes, and I'm going back on Wednesday.
Sandra: I see. That's two weeks?
Diana: Yes, exactly two weeks.
Sandra: I see.
Diana: Yeah, I don't know, do you want to meet some time tomorrow? You probably 
don't have that much time now, do you?
Sandra: No. Actually, I have to get ready for work now. I have to change before I go.
Diana: Mm.
Sandra: Like around 2, maybe?
Diana: I thought that maybe we could have breakfast together.
Sandra: Or breakfast. That's also fine. 
Diana: Really?
Sandra: Would you rather go out or eat at home?
Diana: No, let's go somewhere. To „Alex's„ or something like that?
Sandra: Yes, let's do that. Great!
Diana: Do you want to meet there? At 11? In the parking lot?
Sandra: Eleven? Eleven is good.
Diana: Okay.
Sandra: Okay. Great. All right.
Diana: Well then, I don't want to keep you any longer.
Sandra: Okay, Diana. Thanks for coming.
Diana: Yeah…..
Sandra: I'll be happy to have you come by again.
Diana: Okay.
Sandra: And I'll see you later."
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